Chiia Nhiat Tuan XXX - Mua Thuong Nién - A

Bai doc 1 Xh 22,20-26
Bai trich sach Xuit hanh.

20 Pirc Chuia phan thé nay : Nguoi ngoai kiéu, nguoi khong dugce nguoc dii va
ap buc, vi chinh cac nguoi da 1a ngoai kiéu ¢ dat Ai-cap. *' Me goa con cOi, cac
nguoi khong duoc e hiép. 2 Néu nguoi uc hiép ma no6 kéu ctru Ta, at Ta s€ nghe
tiéng n6 kéu ctru. 2 Con gian Ta s& bdc 1én, Ta s& cho guom chém giét cac nguoi :
thé 12 vo cac nguoi s& thanh goa bua, va con cac nguoi s& thanh coi cut.

24 Néu nguoi cho mot ngudi trong dan Ta, mot ngudi nghéo & voi nguoi vay tién,
thi nguoi khéng dugc xir véi nd nhu cht ng, khong duge bt no tra 1ai.

25 Néu nguoi giir 40 choang cta ngudi khac 1am dd cAm, thi nguoi phai tra lai
cho no trude khi mat troi ldn. 2° N6 chi c¢6 cai d6 dé dip, dé 1am 4o che than ; né s&
ldy gi ma ngi ? N6 ma kéu ctru Ta, Ta s& nghe nd, vi Ta von nhén tir.

Po6 La Loi Chua

Pap ca ) Tv 17,2-3a.3bc-4.47 va 51ab (b. ¢.2)
D.Con yéu mén Ngai, lay Chua la sirc manh cua con.

2Con yéu mén Ngai,

lay Chua 1a strc manh cua con ;**lay Chua 1a nui d4, 1a thanh luy,
la Bang giai thoat con.

D.Con yéu mén Ngai, lay Chua la sirc manh cua con.
***Lay Thién Chuia con tho, 1 nai d4 cho con tra an,

1a khién moc, 1a Pang ctru do quyén ning,

1a thanh tri bao v&.*Téi kéu cau Chia

1a Pang xtmg muon 161 ngoi khen,

va to1 dugc curu thoat khdi quan thu.

D.Con yéu mén Ngai, lay Chua la sirc manh cua con.
4"Prc Chaa van van tué !

Chuc tung Nguoi 1a nai da cho téi1 tra an.

Ton vinh Thién Chua la Bang ctru do t61,

SlabChfia ban nhiéu chién thang 16n lao

cho PBuc Vua chinh Nguoi da 1ap.

D.Con yéu mén Ngai, lay Chua la sirc manh cua con.



Bai doc 2 1 Tx 1,5¢-10
Bai trich thuw thit nhit ciia thanh Phao-16 tong do giri tin hiru Thé-xa-16-ni-

ca.

5¢ Thura anh em, anh em biét, khi & v6i anh em, chiing t6i dd séng thé nao dé muu
ich cho anh em ; © con anh em, anh em d3 bat chudc chung t6i va noi guong Chua,
khi d6n nhan 10i Chta giita bao ndi gian truan v&i niém vui do Thanh Than ban
: 7 b6i vy anh em da nén guong cho moi tin hitu & mién Ma-ké-d6-ni-a va mién A-
khai-a. ® Qua thé, tir noi anh em, 10i Chua da vang ra, khong nhiing ¢ Ma-ké-do-ni-
a va A-khai-a, ma dau dau nguoi ta ciing nghe biét long tin anh em dat vao Thién
Chua, khién ching t6i khong can phai noi gi thém nira. 9 Khi n6i vé chiing t01, ngudi
ta ké lai chung t6i d3 duoc anh em tiép don lam sao, va anh em dé tir bé ngau tuong
ma quay vé véi Thién Chtia thé nao, dé phung sy Thién Chta hang séng, Thién Chta
that, ' va cho doi Con ctia Ngudi tir troi ngu dén, ngudi Con ma Thién Chua dé cho
troi day tur cdi chét, 1a Pre Gié-su, Déng ctru ching ta thoat con thinh né dang dén.

D6 La Loi Chuaa

Tin Mirng Mt 22,34-40
M Tin Mirng Chuia Gié-su Ki-to theo thanh Mat-théu.

34 Khi 4y, nghe tin Dirc Gié-su da 1am cho nhom Xa-ddc phai cam miéng, thi
nhimg nguoi Pha-ri-séu hop nhau lai. 35 R61 mot nguodi thong ludt trong nhom hoi
Duc Gié-su dé thur Nguoirang : 36 “Thuwa Thay, trong sach Luat Mo-se, diéu ran nao
1a diéu ran trong nhét 2 37 Puc Gié-su dap : “Nguoi phai yéu mén Pirc Chiia, Thién
Chua ctia nguoi, hét long, hét linh hon va hét tri khon nguoi. ** D6 1a diéu ran trong
nhat va diéu ran tha nhat. ** Con diéu rin tht hai, cling giéng diéu rin dy, 1a : Nguoi
phai yéu nguoi than can nhu chmh minh. ** T4t ca Luat Mo-sé va cac sach ngon s
déu tuy thudc vao hai diéu ran ay.”

Reading 1 EX 22:20-26
Thus says the LORD:

"You shall not molest or oppress an alien,
for you were once aliens yourselves in the land of Egypt.

Y ou shall not wrong any widow or orphan.



If ever you wrong them and they cry out to me,

I will surely hear their cry.

My wrath will flare up, and I will kill you with the sword;

then your own wives will be widows, and your children orphans.
"If you lend money to one of your poor neighbors among my people,
you shall not act like an extortioner toward him

by demanding interest from him.

If you take your neighbor's cloak as a pledge,

you shall return it to him before sunset;

for this cloak of his is the only covering he has for his body.
What else has he to sleep in?

If he cries out to me, I will hear him; for [ am compassionate."

The Word Of The Lord

Reading 2 1 THES 1:5C-10

Brothers and sisters:

You know what sort of people we were among you for your sake.
And you became imitators of us and of the Lord,

receiving the word in great affliction, with joy from the Holy Spirit,
so that you became a model for all the believers

in Macedonia and in Achaia.

For from you the word of the Lord has sounded forth

not only in Macedonia and in Achaia,

but in every place your faith in God has gone forth,

so that we have no need to say anything.

For they themselves openly declare about us

what sort of reception we had among you,



and how you turned to God from idols

to serve the living and true God

and to await his Son from heaven,

whom he raised from the dead,

Jesus, who delivers us from the coming wrath.

The Word Of The Lord

Gospel MT 22:34-40
When the Pharisees heard that Jesus had silenced the Sadducees,

they gathered together, and one of them,

a scholar of the law tested him by asking,
"Teacher, which commandment in the law is the greatest?"
He said to him,

"You shall love the Lord, your God,

with all your heart,

with all your soul,

and with all your mind.

This is the greatest and the first commandment.
The second is like it:

Y ou shall love your neighbor as yourself.

The whole law and the prophets depend on these two commandments."



